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TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS 

SHALL COME, I RICHARD JOHN SAVILLE of 

the City of London NOTARY PUBLIC by royal 

authority duly admitted and sworn DO HEREBY 

CERTIFY the genuineness of the signature of 

WILLIAM PATRICK ROWE subscribed at foot 

of the power of attorney in the Spanish and 

English languages hereunto annexed, such 

signature being in the own, true and proper 

handwriting of the said William Patrick Rowe, 

holder of British passport number 094089939, 

whose personal identity 1] attest, and whose 

authority to grant this power of attorney as director 

of the company styled SONY MUSIC 

ENTERTAINMENT INTERNATIONAL 

LIMITED (hereinafter the “Company”), I the 

notary also attest; 

AND 1 DO ALSO CERTIFY that the Company is a 

private limited company duly organised and existing 

and registered with the Registrar of Companies for 

England and Wales under number 02019657 and 

with registered address at 9 Derry Street, London 

WS8 SHY, England. 

IN FAITH AND TESTIMONY whereof ] the said 

notary have subscribed my name and set and afíixed 

my seal of office at London aforesaid this twenty 

fifth day of August two thousand and eleven, 
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Yo el infrascrito RICHARD JOHN SAVILLE 

Notario Público con vecindad y ejercicio en la 

Ciudad de Londres, Inglaterra, debidamente 

facultado y juramentado por Autoridad Real, 

CERTIFICO que es auténtica la firma de 

WILLIAM PATRICK ROWE que figura al pie del 

poder en los idiomas español e inglés aquí anexo, 

por haber sido suscrita dicha firma por el susodicho 

William Patrick Rowe, titular del pasaporte 

británico número 094089939, de cuya identidad 

doy fe, y de cuya autoridad para otorgar este poder 

en calidad de administrador de la sociedad 

denominada SONY MUSIC 

ENTERTAINMENT INTERNATIONAL 

LIMITED (en adelante la “Sociedad”), yo el 

notario también doy fe; 

Y CERTFICO ADEMÁS que la Sociedad es una 
sociedad de responsabilidad limitada debidamente 

existente y constituida y registrada en el Registro 

de Sociedades de Inglaterra y Gales con número 

02019657 y con domicilio social en 9 Derry Street, 

Londres W3 SHY , Inglaterra. 

EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUAL expido el 

presente que firmo y sello en Londres el día 

veinticinco de agosto de dos mil once. 

    

tha Esas Méfira ef tha Areehichna af Canterhurv



    

APOSTILLE 

(Hague Convention af 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

l. Country United Kingdom of Great Britain and Northern treland 

Pays Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

Thus public document / Le présent acte publte 

2. Has been signed by Richard John Saville 

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Motary Public 

agissant en qualité de 

4 Bears tne seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sccau/timbre de 
Certified/Attesté 

5. at Londor/a Londres 6  thefle 23 August 2811 

7 by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth 

8 Number/sous No 1983744 

9 Stamp ¿0 Signature Jeremy Crook 

timbre 

  

TT 

  

For títe Secretary of State ¿ Pour le Secrétalre d Exa 

A
 A A
 

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 3th October 

1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

An apastule or legalisation certificate ona confrms tha! the signature, seal or stamp on the document is 
genuine 1 does not mean that he content of the document 1s correct or that che Foreign de 
Common ealth Office approves of the content



  

a
 

p
e
 

A
 
A
 

A 
N
I
 
T
I
E
 
R
I
A
 

R
R
 

e 

$ 

DRRAL € ROSALES 
ABOGADOS 

POWER-OF-ATTORNEY 

SONY MUSIC ENTERTAINMENT 

INTERNATIONAL LIMITED (the "Company"), an 

entity organized and existing under the laws of 

ENGLAND, with main offices at 9 DERRY STREET, 

LONDON W8 SHY, hereby grants a sufficient power- 

of-attorney, as required by law, in favor of Corral éz 

Rosales Cia. Ltda, Francisco Rosales, Rafael Rosales 

and Xavier Rosales, so that any one of them, on the 

Company's behalf and in its representation, may answer 

complaints and fulfill obligations relating to the 

Company's capacity as member or sharcholder in 

entities incorporated under the laws of the Republic of 

Ecuador, as determined under article 6 of the Law on 

Companies of Ecuador. The attorneys in fact shall also 

have the individual power to (1) represent the Company 

in the stockholder mectings that the entities where the 

Company is a shareholder may hold, with all the 
powers inherent to a shareholder; and (11) certify the 

shareholding structure and any other corporate 

information of the Company. 

The said attorney is authorized to substitute or assign 

the present power-of-attorney. 

yen and signed as deed at London, England on the 
Je, August 2011. 

  

   
   

    

SONY MUSIC LEN 

INTERNATIONAL LIMITED ES a 
sociedad organizada y existerife da o tas d esf de 
INGLATERRA, con domicilio E eE, $ ERRY 
STREET, LONDRES W8 SHY, púrvéste ifstrufnente 
otorga poder suficiente cual en derechd se Tequiere, 

favor de Corral é Rosales Cia. Ltda, Franciscc 

Rosales, Rafael Rosales and Xavier Rosales para que 

cualquiera de ellos, en su nombre y representación 

pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de socia c 

accionista de sociedades constituídas bajo las leyes de 

la República del Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en 

el artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador. 

Podrán también en forma individual (1) representar a la 

compañía en las juntas generales de accionistas/socios 

que celebren las sociedades en que sea socia o 

accionista, con todas las facultades inherentes a la 

calidad de accionista/socio y (11) certificar la estructura 

accionaria y cualquier otra información societaria de la 

Compañía. 

    

El apoderado está facultado para sustituir o delegar el 

presente poder. 

Dado y firmado como escritura (deed) en Lond 

Inglaterra el día 23 de agosto de 2011 

  

By/Por: WILLIAM PATRICK ROWE 

Occupation/Cargo: DIRECTOR 

In the presence of/en presencia de 

  

o W itness/testigo 

SOPHIE CLARA



    

    

Yo, Verónica Lorena Olivo Redrobán, con cédula de ciudadanía 
170900981-3, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta él e 
del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marga 
1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro Oficial No: 4 
1993; procedo a traducir al Castellano, el siguiente documento: 
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APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

1, País: El Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por Richard John Saville 

Actuando en su calidad de Notario Público u
y
 

4, Exhibe el sello/estampilla de La mencionada Notaría Pública 

5, En Londres 6. Certificado, el 25 de agosto de 2011 

  

7. Por el Principal Secretario de Estado para astiatos s Extra eros y de Bienestar 
Común de Su Majestad i poo 

  

8. Número 1983744 000 
9. Sello 10. Firma: Jeremy Crook 

Por el Secretario de Estado 

Si este documento es para ser utilizado en un país que no forma parte de la Convención de la 

Haya del 5 de octubre de 1961, deberá presentarse en la sección consular de la misión 

diplomática que represente a dicho país. 

Un certificado de apostilla o legalización solo confirma que la firma, sello o estampilla en el 

documento es genuina. Esto no implica que el contenido del documento es correcto o que la 

Oficina de Asuntos Extranjeros y de Bienestar Común apruebe su contenido. 

- HASTA AQUI LA TRADUCCION — 

  

livo Redrobán 

C.I. 170900981-3



   
- DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE 

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No, £427).- En la ciudad de San 

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capita! del la República del 

Ecuador; hoy día jueves veintinueve de septiembre de dos mil once; ante 

mí, doctor JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL 

CANTON QUITO, comparece la señora VERONICA LORENA OLIVO 

REDROBAN, por sus propios y personales dereches, portadora de la 

cedula de ciudadanía No. 170900€81-3, de estado civil casada. La 

compareciente es de nacionalidad enyatoriana, mayor de edad, quien 

declara conocer el idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en el 

Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador. legalmente capaz; y en mi 

presencia firmó el petitorio de la Traducción yv la Traducción que antecede; 

por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. 

Asimismo declara la compareciente cue el documento que antecede fue 

traducido por ella, del idioma inglés al idioma castellano. Extiendo la 

presente diligencia, al amparo de lo disouesto en el artículo dieciocho de 

la ley Notarial.- Se archiva una fotocopía de la nresente diligencia, en el 

libro correspondiente de esta Notaria.- 

AC] 
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